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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH QUẢNG NGÃI 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
 ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

   
Số: 165/Qð-UBND               Quảng Ngãi, ngày 10 tháng 02 năm 2012 

 
QUYẾT ðỊNH 

Phê duyệt ðiều lệ Hội Hữu nghị Việt – Nga tỉnh Quảng Ngãi 
 

CHỦ TỊCH UỶ BAN NHÂN DÂN TỈNH QUẢNG NGÃI 
 
Căn cứ Luật tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 
 
Căn cứ Nghị ñịnh số 45/2010/Nð-CP ngày 21/4/2010 của Chính phủ quy ñịnh 

về tổ chức, hoạt ñộng và quản lý hội; Thông tư số 11/2010/TT-BNV ngày 26/11/2010 
của Bộ Nội vụ Quy ñịnh chi tiết thi hành Nghị ñịnh 45/2010/Nð-CP; 

Căn cứ kết quả ðại hội Hội Hữu nghị Việt - Nga tỉnh Quảng Ngãi lần II, nhiệm 
kỳ 2011 - 2015; 

Xét ñề nghị của Hội Hữu nghị Việt - Nga tỉnh Quảng Ngãi tại Công văn số 
10/HHNV-N ngày 20/12/2011, Giám ñốc Sở Ngoại vụ tại Công văn số 03/SNgV-
HTQT ngày 04/01/2012 và Giám ñốc Sở Nội vụ tại Công văn số 68/SNV-TCBC 
ngày 01/2/2012, 

 
QUYẾT ðỊNH: 

 
ðiều 1. Phê duyệt ðiều lệ Hội Hữu nghị Việt - Nga tỉnh Quảng Ngãi ñã ñược 

ðại hội Hội Hữu nghị Việt - Nga tỉnh Quảng Ngãi lần thứ II (nhiệm kỳ 2011 - 2015) 
thông qua ngày 02/12/2011 (có ðiều lệ kèm theo). 
 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký.  
 
ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám ñốc các Sở: Nội vụ, Ngoại vụ; 

Thủ trưởng các sở, ban, ngành có liên quan và Hội Hữu nghị Việt - Nga tỉnh Quảng 
Ngãi căn cứ Quyết ñịnh thi hành./. 
 
  CHỦ TỊCH 
   

Cao Khoa 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH QUẢNG NGÃI 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
 ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

   
 

ðIỀU LỆ 
Hội Hữu nghị Việt - Nga tỉnh Quảng Ngãi 

(ðược phê duyệt tại Quyết ñịnh số  165/Qð-UBND 
ngày 10/02/2012 của Chủ tịch UBND tỉnh Quảng Ngãi) 

 
Chương I 

TÊN GỌI, TÔN CHỈ, MỤC ðÍCH 
NGUYÊN TẮC TỔ CHỨC VÀ  HOẠT ðỘNG 

 
ðiều 1. Tên gọi, tư cách pháp nhân, trụ sở 
1. Tên tiếng Việt:  Hội Hữu nghị Việt - Nga  tỉnh Quảng Ngãi. 

 Tên giao dịch tiếng Anh: The Quang Ngai Province Vietnam – Russia 
Friendship Association. 
 2. Hội Hữu nghị Việt - Nga tỉnh Quảng Ngãi có tư cách pháp nhân, có con dấu 
và ñược mở tài khoản ñể hoạt ñộng theo quy ñịnh của pháp luật. 
 3. Trụ sở của Hội ñặt tại thành phố Quảng Ngãi, tỉnh Quảng Ngãi. 

 
ðiều 2. Tôn chỉ, mục ñích 
Hội Hữu nghị Việt - Nga tỉnh Quảng Ngãi (dưới ñây viết tắt là Hội) là tổ chức 

xã hội, hoạt ñộng trong khuôn khổ luật pháp Việt Nam, dưới sự lãnh ñạo của Tỉnh uỷ, 
sự quản lý của UBND tỉnh. Hoạt ñộng của Hội nhằm góp phần củng cố, tăng cường 
và mở rộng quan hệ ñoàn kết hữu nghị, sự hiểu biết lẫn nhau giữa nhân dân hai nước 
Việt Nam và Liên bang Nga nói chung và giữa nhân dân tỉnh Quảng Ngãi với nhân 
dân các ñịa phương của Liên bang Nga nói riêng; làm cầu nối góp phần thúc ñẩy sự 
hợp tác phát triển nhiều mặt giữa nhân dân hai nước Việt Nam và Liên bang Nga.  

 
ðiều 3. Nguyên tắc tổ chức và hoạt ñộng 
Hội tổ chức và hoạt ñộng theo nguyên tắc tự nguyện, tự quản và tự chịu trách 

nhiệm về mọi hoạt ñộng của Hội trước pháp luật. Mọi công việc của Hội ñều ñược 
thảo luận dân chủ, quyết ñịnh theo ña số. Hội tự nguyện là thành viên của Trung 
ương Hội Hữu nghị Việt - Nga; hoạt ñộng của Hội chịu sự quản lý Nhà nước của Sở 
Ngoại vụ tỉnh Quảng Ngãi. 

 
Chương II 

 NHIỆM VỤ VÀ QUYỀN HẠN CỦA HỘI 
 

ðiều 4. Nhiệm vụ 
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1. Tổ chức các hoạt ñộng chính trị xã hội, văn hoá mang tính truyền thống, các 
hoạt ñộng giao lưu, ñoàn kết, hợp tác, giúp ñỡ nhau nhằm vun ñắp và phát triển quan 
hệ hữu nghị giữa nhân dân hai nước Việt Nam và Liên bang Nga. 

 2. Tuyên truyền giới thiệu cho nhân dân Liên bang Nga về tình hình mọi mặt 
của Việt Nam nói chung và của tỉnh Quảng Ngãi nói riêng về ñường lối, chính sách 
ñối nội, ñối ngoại của ðảng và Nhà nước ta. 

3. Góp phần thông tin kịp thời cho nhân dân tỉnh Quảng Ngãi về tình hình kinh 
tế, chính trị, văn hoá, xã hội của Liên bang Nga. 

4. Hỗ trợ và làm cầu nối thúc ñẩy phát triển quan hệ hợp tác về kinh tế, thương 
mại, khoa học - công nghệ, giáo dục - ñào tạo, văn hoá - thể thao - du lịch giữa các 
cơ quan, ñơn vị của tỉnh Quảng Ngãi và các ñịa phương của Liên bang Nga. 

 
ðiều 5. Quyền hạn 
1. Tuyên truyền tôn chỉ, mục ñích hoạt ñộng của Hội. 
2. Thiết lập quan hệ và hợp tác với các ñối tác của Liên bang Nga theo chức 

năng nhiệm vụ; vận ñộng các tổ chức, cá nhân trong và ngoài nước tham gia gây quỹ 
hỗ trợ cho hoạt ñộng ñối ngoại nhân dân theo ñúng quy ñịnh của pháp luật. 

3. Khen thưởng và ñề xuất khen thưởng theo quy ñịnh của pháp luật. 
4. ðược gây quỹ hội trên cơ sở hội phí của hội viên và các nguồn thu hợp pháp 

khác theo quy ñịnh của pháp luật ñể tự trang trải kinh phí hoạt ñộng. 
5. ðược nhận các nguồn tài trợ hợp pháp của các tổ chức, cá nhân trong và 

ngoài nước theo quy ñịnh của pháp luật. ðược Nhà nước hỗ trợ kinh phí ñối với 
những hoạt ñộng gắn với nhiệm vụ của Nhà nước giao (nếu có). 

 
Chương III 
 HỘI VIÊN 

 
ðiều 6. Tiêu chuẩn hội viên  
Tất cả các cơ quan, ñoàn thể, các tổ chức văn hóa, xã hội,…và các công dân 

Việt Nam trên ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi, tán thành tôn chỉ, mục ñích và ðiều lệ Hội, 
tự nguyện gia nhập Hội và hoàn thành thủ tục ñăng ký hội viên thì ñược công nhận là 
hội viên của Hội (hội viên tập thể hoặc hội viên cá nhân). 
 

ðiều 7. Quyền của hội viên 
1. Tham gia các hoạt ñộng của Hội, ñược Hội bảo vệ quyền và lợi ích chính 

ñáng, hợp pháp của hội viên. 
2. Phê bình, chất vấn, ñề ñạt ý kiến, nguyện vọng của mình với Ban Chấp hành 

Hội; thảo luận, góp ý và biểu quyết mọi công tác của Hội. 
3. Ứng cử, ñề cử, bầu cử vào cơ quan lãnh ñạo của Hội. 
4. ðược cung cấp thông tin ñầy ñủ về các hoạt ñộng của Hội. 
5. Hội viên ñược quyền xin ra khỏi Hội. 
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ðiều 8. Nghĩa vụ của hội viên 
1. Chấp hành ðiều lệ Hội, các nghị quyết của Hội. 
2. Tham gia sinh hoạt Hội và các hoạt ñộng xây dựng Hội, hoàn thành tốt 

nhiệm vụ ñược Hội phân công. 
3. ðóng hội phí theo quy ñịnh. 
 
ðiều 9. Xoá tên và khai trừ hội viên 

 1. Hội viên muốn xin ra khỏi Hội phải ñề nghị bằng văn bản cho cấp có thẩm 
quyền của Hội ñể xin ra khỏi Hội. 
 2. Hội viên hoạt ñộng trái với ðiều lệ và nghị quyết của Hội sẽ bị Hội khai trừ 
và xóa tên trong danh sách hội viên.  
 

Chương IV 
TỔ CHỨC CỦA HỘI 

 

 ðiều 10. Tổ chức của Hội 
Tổ chức của Hội gồm: 
- ðại hội toàn thể. 
- Ban Chấp hành. 
- Ban Thường vụ. 
- Chủ tịch, Phó Chủ tịch và Thư ký Hội. 
- Các ñơn vị trực thuộc (nếu có). 
 
ðiều 11. ðại hội 
1. Cơ quan lãnh ñạo cao nhất của Hội là ðại hội toàn thể. ðại hội ñược tổ chức 

5 năm một lần theo nhiệm kỳ của Hội, do Ban Chấp hành Hội ñương nhiệm triệu tập. 
Các quyết ñịnh của Hội phải ñược quá nửa số ñại biểu chính thức tán thành. 

ðại hội bất thường ñược triệu tập khi có ít nhất 2/3 số ủy viên Ban Chấp hành 
yêu cầu hoặc có ít nhất 1/2 tổng số hội viên chính thức ñề nghị. 

Hội nghị thường niên ñược tổ chức hàng năm, do Ban Chấp hành Hội triệu tập 
nhằm tổng kết hoạt ñộng của Hội sau một năm và bàn phương hướng, kế hoạch hoạt 
ñộng cho năm tiếp theo. 

2. Nội dung chính của ðại hội: 
- Thảo luận, ñánh giá kết quả hoạt ñộng của Hội nhiệm kỳ cũ, quyết ñịnh 

phương hướng, nhiệm vụ hoạt ñộng nhiệm kỳ mới. 
- Thảo luận, góp ý báo cáo kiểm ñiểm nhiệm kỳ của Ban Chấp hành; thông 

qua báo cáo tài chính nhiệm kỳ cũ và kế hoạch tài chính nhiệm kỳ mới. 
- Thông qua ðiều lệ hoặc xem xét sửa ñổi, bổ sung ðiều lệ Hội (nếu có). 
- Bầu Ban Chấp hành Hội. 
- Thảo luận và thông qua Nghị quyết của ðại hội. 
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 ðiều 12. Ban Chấp hành 
1. Ban Chấp hành Hội là cơ quan lãnh ñạo của Hội giữa hai kỳ ðại hội. Ban 

Chấp hành do ðại hội bầu, có nhiệm kỳ là 5 năm. Số lượng ủy viên Ban Chấp hành 
do ðại hội thảo luận và quyết ñịnh. 

2. Ban Chấp hành hoạt ñộng theo quy chế của Ban Chấp hành, họp mỗi quý 
một lần ñể kiểm ñiểm công tác ñã qua và bàn công tác sắp tới, khi cần thiết có thể 
họp bất thường do Chủ tịch Hội triệu tập. Các phiên họp Ban Chấp hành ñược coi là 
hợp lệ khi có mặt 2/3 tổng số ủy viên Ban Chấp hành tham dự. 

3. Các Quyết ñịnh và Nghị quyết của Ban Chấp hành ñược thông qua bằng 
biểu quyết và chỉ có hiệu lực khi có trên 50% tổng số ủy viên Ban Chấp hành dự họp 
tán thành. Nếu số phiếu thuận và không thuận là ngang nhau, bên nào có ý kiến của 
Chủ tịch Hội sẽ ñược chấp thuận. Hình thức biểu quyết do kỳ họp Ban Chấp hành 
quy ñịnh. 

4. Nhiệm vụ, quyền hạn của Ban Chấp hành: 
- Tổ chức, chỉ ñạo thực hiện ðiều lệ Hội, các Nghị quyết của ðại hội, giải 

quyết các vấn ñề phát sinh giữa hai kỳ ðại hội. 
- Quyết ñịnh kế hoạch chương trình công tác hàng năm hoặc các kỳ họp của 

Ban Chấp hành. 
- Thông qua báo cáo nhiệm kỳ và báo cáo hàng năm của Hội; kế hoạch và 

quyết toán tài chính hàng năm, nhiệm kỳ của Hội. 
- Chuẩn bị nội dung, chương trình nghị sự và các tài liệu trình ðại hội (kể cả 

ðại hội bất thường) và Hội nghị thường niên hàng năm. 
- Quy ñịnh cụ thể các quy tắc, chế ñộ quản lý, quy chế sử dụng tài chính của 

Hội. 
- Bầu cử và bãi miễn các chức danh lãnh ñạo Hội. 
- Quyết ñịnh kết nạp, kỷ luật (kể cả các ủy viên Ban Chấp hành và ủy viên Ban 

Thường vụ), bãi miễn tư cách hội viên. 
- Quyết ñịnh triệu tập ðại hội và Hội nghị thường niên hàng năm. 

 

 ðiều 13. Ban Thường vụ 
1. Ban Thường vụ Hội là cơ quan lãnh ñạo Hội giữa hai kỳ họp Ban Chấp 

hành. Ban Thường vụ do Ban Chấp hành bầu trong số ủy viên Ban Chấp hành, gồm: 
Chủ tịch, Phó Chủ tịch và các ủy viên. 

2. Nhiệm vụ, quyền hạn của Ban Thường vụ: 
- Quyết ñịnh các chủ trương, ñịnh hướng và những giải pháp nhằm thúc ñẩy 

việc thực hiện các nghị quyết của Ban Chấp hành và Ban Thường vụ. 
- Chuẩn bị nội dung các kỳ họp của Ban Chấp hành, báo cáo công tác trước 

Hội nghị Ban Chấp hành. 
- Hướng dẫn các hội viên thực hiện các nghị quyết của Hội; tổ chức, phối hợp 

hoạt ñộng giữa các hội viên. 
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- Thực hiện chế ñộ thông tin, báo cáo ñịnh kỳ và bất thường cho các cơ quan 
thẩm quyền có liên quan. 
 

ðiều 14. Chủ tịch Hội 
 1. Chủ tịch Hội do Ban Chấp hành bầu, là người ñại diện pháp nhân của Hội 
trước pháp luật, chịu trách nhiệm về mọi mặt của Hội; là chủ tài khoản của Hội, quản 
lý tài chính và tài sản của Hội theo ñúng quy ñịnh của pháp luật. 
 2. Chủ tịch Hội có nhiệm vụ: 
 - Lãnh ñạo, quản lý mọi hoạt ñộng của Hội; chủ trì các cuộc họp của Ban 
Thường vụ và cùng với Ban Thường vụ ñiều hành các kỳ họp của Ban Chấp hành. 

- Thay mặt Ban Chấp hành phối hợp với các cơ quan quản lý ngành thực hiện 
các hoạt ñộng trong quan hệ ñối nội, ñối ngoại của Hội. 
 

ðiều 15. Phó Chủ tịch Hội 
Phó Chủ tịch Hội do Ban Chấp hành bầu, là người giúp Chủ tịch Hội theo dõi, 

chỉ ñạo từng mặt công tác do Chủ tịch Hội phân công và thay mặt Chủ tịch Hội lãnh 
ñạo, quản lý mọi công việc của Hội khi Chủ tịch Hội ủy quyền. 
 

ðiều 16. Thư ký Hội 
 Thư ký Hội là người giúp Ban Chấp hành, Ban Thường vụ chuẩn bị nội dung 
các kỳ họp và theo dõi, giúp ñỡ các hội viên thực hiện các Nghị quyết của Hội. 
 

Chương V 
TÀI CHÍNH VÀ TÀI SẢN CỦA HỘI 

 
ðiều 17. Tài chính và tài sản của Hội do Ban Chấp hành Hội quản lý và ñược 

hình thành từ các nguồn: 
- Hội phí của hội viên. 
- Sự ủng hộ của các tổ chức, cá nhân trong và ngoài nước. 
- Thu từ kết quả các hoạt ñộng kinh doanh, dịch vụ của Hội (nếu có) theo quy 

ñịnh của pháp luật. 
- Hỗ trợ từ Ngân sách nhà nước (nếu có). 
- Các khoản tiền gửi ngân hàng và các khoản thu hợp pháp khác. 

 
ðiều 18. Tài chính của Hội ñược dùng ñể chi trả cho các hoạt ñộng thường 

xuyên của Hội; các hoạt ñộng hữu nghị; chi khen thưởng, phong trào; ủng hộ các 
hoạt ñộng từ thiện, thăm hỏi hiếu hỷ và chi khác theo nghị quyết của Ban Chấp hành 
Hội. 

Việc quản lý, sử dụng tài chính và tài sản của Hội ñược thực hiện theo ñúng 
các quy ñịnh hiện hành của Nhà nước. 

 
Chương VI 

 KHEN THƯỞNG VÀ KỶ LUẬT 
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ðiều 19. Khen thưởng 

 Những tập thể và cá nhân hội viên có nhiều thành tích trong công tác xây dựng 
và phát triển Hội sẽ ñược Hội biểu dương, khen thưởng hoặc ñề nghị cấp có thẩm 
quyền khen thưởng theo quy ñịnh của Nhà nước. 
 
 ðiều 20. Kỷ luật 
 Cán bộ, hội viên của Hội nếu vi phạm ðiều lệ Hội, làm trái với nghị quyết và 
các quy ñịnh của Hội, lợi dụng danh nghĩa Hội ñể làm những ñiều sai trái, hoặc làm 
tổn hại ñến danh dự, uy tín của Hội thì tùy tính chất, mức ñộ sai phạm, Hội sẽ xử lý 
kỷ luật từ phê bình, khiển trách, cảnh cáo, không công nhận là hội viên hoặc ñề nghị 
cơ quan có thẩm quyền xử lý theo quy ñịnh của pháp luật. 
  

Chương VII 
ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 

 
ðiều 21. Sửa ñổi và bổ sung ðiều lệ Hội 
 Chỉ có ðại hội của Hội mới có quyền sửa ñổi, bổ sung ðiều lệ này cho phù 

hợp với yêu cầu khách quan, ñặc ñiểm, tình hình cụ thể của Hội và ñược Chủ tịch 
UBND tỉnh phê duyệt mới có giá trị thực hiện. 

 
ðiều 22. Hiệu lực thi hành 
ðiều lệ này gồm 7 Chương, 22 ðiều, ñã ñược ðại hội Hội Hữu nghị Việt - 

Nga lần II nhiệm kỳ 2011 - 2015 thông qua ngày 02/12/2011 và có hiệu lực thi hành 
kể từ ngày ñược Chủ tịch UBND tỉnh quyết ñịnh phê duyệt./. 

 


